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F. t. beslutn. vedr. ratifikation om rettigheder for personer med handicap 

2. In order to help to ensure 
effective access to justice 
for persons with disabili- 
ties, States Parties shall pro- 
mote appropriate training 
for those working in the 
field of administration of ju- 
stice, including police and 
prison staff. 

Article 14 

Liberty and security of  
person 

1. States Parties shall ensure 
that persons with disabilities, 
on an equal basis with 
others: 

(a) Enjoy the right to liberty 
and security of person; 

(b) Are not deprived of their 
liberty unlawfully or arbi- 
trarily, and that any depri- 
vation of liberty is in con- 
formity with the law, and 
that the existence of a disa- 
bility shall in no case justify 
a deprivation of liberty. 

2. States Parties shall ensure 
that if persons with disabili- 
ties are deprived of their li- 
berty through any process, 
they are, on an equal basis 
with others, entitled to gua- 
rantees in accordance with 
international human rights 
law and shall be treated in 
compliance with the objec- 
tives and principles of the 
present Convention, inclu- 
ding by provision of reaso- 
nable accommodation. 

2. Afin d'aider à assurer 
l'accès effectif des person- 
nes handicapées à la justice, 
les États Parties favorisent 
une formation appropriée 
des personnels concourant à 
l'administration de la justi- 
ce, y compris les personnels 
de police et les personnels 
pénitentiaires. 

Article 14 

Liberté et sécurité de la 
personne 

1. Les États Parties veillent à 
ce que les personnes handi- 
capées, sur la base de l'égali- 
té avec les autres: 

a) Jouissent du droit à la Ii- 
berté et à la sûreté de leur 
personne; 

b) Ne soient pas privées de 
leur liberté de façon illégale 
ou arbitraire; ils veillent en 
outre à ce que toute privati- 
on de liberté soit conforme 
à la loi et à ce qu'en aucun 
cas l'existence d'un handi- 
cap ne justifie une privation 
de liberté. 

2. Les États Parties veillent 
à ce que les personnes han- 
dicapées, si elles sont privé- 
es de leur liberté à l'issue 
d'une quelconque procédu- 
re, aient droit, sur la base de 
l'égalité avec les autres, aux 
garanties prévues par le 
droit international des droits 
de l'homme et soient traité- 
es conformément aùx buts 
et principes de la présente 
Convention, y compris en 
bénéficiant d'aménage- 
ments raisonnables. 

2. Med henblik på at sikre 
effektiv adgang til retssy- 
stemet for personer med 
handicap skal deltagersta- 
terne fremme passende ud- 
dannelse af personer, der ar- 
bejder inden for retssyste- 
met, herunder politi- og 
fængselspersonale. 

Artikel 14 

Frihed og personlig 
sikkerhed 

1. Deltagerstaterne skal sik- 
re, at personer med handicap 
på lige fod med andre: 

a) har ret til frihed og per- 
sonlig sikkerhed, 

b) ikke ulovligt eller vilkår- 
ligt berøves deres frihed, og 
at enhver frihedsberøvelse 
følger lovens forskrifter, 
samt at eksistensen af et 
handicap i intet tilfælde kan 
berettige til frihedsberøvel- 
se. 

2. Deltagerstaterne skal sik- 
re, at personer med handi- 
cap ved en eventuel friheds- 
berøvelse i forbindelse med 
en proces på lige fod med 
andre har krav på garantier i 
overensstemmelse med de 
internationale menneskeret- 
tigheder og skal behandles 
under overholdelse af denne 
konventions målsætninger 
og principper, herunder ved 
en rimelig tilpasning. 
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